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ANEXA I 

„ANEXĂ 

Lista societăților menționate la articolul 3 litera (a) din directivă 

(a) societățile constituite în temeiul Regulamentului (CE) nr. 2157/2001 al 

Consiliului (1) și al Directivei 2001/86/CE a Consiliului (2) și societățile cooperative 

constituite în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1435/2003 al Consiliului (3) și al 

Directivei 2003/72/CE a Consiliului (4); 

(b) societăți aflate sub incidența legislației belgiene, denumite «société 

anonyme»/«naamloze vennootschap», «société en commandite par 

actions»/«commanditaire vennootschap op aandelen», «société privée à 

responsabilité limitée»/«be sloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid», 

«société coopérative à responsabilité limitée»/«coöperatieve vennootschap met 

beperkte aansprakelijkheid», «société coopérative à responsabilité 

illimitée»/«coöperatieve vennootschap met onbeperkte aansprakelijkheid», «société 

en nom collectif»/«vennootschap onder firma», «société en commandite 

simple»/«gewone commanditaire vennootschap», întreprinderile publice care au 

adoptat una dintre formele juridice menționate anterior; 

(c) societăți aflate sub incidența legislației bulgare, denumite: «събирателно 

дружество», «командитно дружество», «дружество с ограничена отговорност», 

«акционерно дружество», «командитно дружество с акции», 

«неперсонифицирано дружество», «кооперации», «кооперативни съюзи», 

«държавни предприятия», constitute în conformitate cu legislația bulgară și care 

desfășoară activități comerciale; 

(d) societăți aflate sub incidența legislației cehe, denumite: «akciová společnost», 

«družstvo», «společnost s ručením omezeným»; 

(e) societăți aflate sub incidența legislației daneze, denumite «aktieselskab» și 

«anpartsselskab»; 

(f) societăți aflate sub incidența legislației germane, denumite «Aktiengesellschaft», 

«Kommandit-gesellschaft auf Aktien», «Gesellschaft mit beschränkter Haftung», 

«Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit», «Erwerbs- und 

Wirtschaftsgenossenschaft», «Betriebe gewerblicher Art von juristischen Personen 

des öffentlichen Rechts»; 

(g) societăți aflate sub incidența legislației estoniene, denumite: «täisühing», 

«usaldusühing», «osaühing», «aktsiaselts», «tulundusühistu»; 

 
1 Regulamentul (CE) nr. 2157/2001 al Consiliului din 8 octombrie 2001 privind statutul societății 

europene (SE) (JO L 294, 10.11.2001, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2001/2157/oj). 

 
2 Directiva 2001/86/CE a Consiliului din 8 octombrie 2001 de completare a statutului societății europene 

în ceea ce privește implicarea lucrătorilor (JO L 294, 10.11.2001, p. 22, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2001/86/oj). 

 
3 Regulamentul (CE) nr. 1435/2003 al Consiliului din 22 iulie 2003 privind statutul societății cooperative 

europene (SCE) (JO L 207, 18.8.2003, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1435/oj). 

 
4 Directiva 2003/72/CE a Consiliului din 22 iulie 2003 de completare a statutului societății europene în 

ceea ce privește implicarea lucrătorilor (JO L 207, 18.8.2003, p. 25, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/72/oj). 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2001/2157/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2001/86/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1435/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2003/72/oj
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(h) societăți constituite sau aflate sub incidența legislației irlandeze, instituții înregistrate 

sub sistemul «Industrial and Provident Societies Act», sau «building societies» 

înregistrate sub sistemul «Building Societies Act» și «trustee savings banks» în 

înțelesul «Trustee Savings Banks Act» din anul 1989; 

(i) societăți înființate în conformitate cu legislația Greciei, denumite «ανώνυμη 

εταιρεία» și «εταιρεία περιορισμένης ευθύνης (E.Π.E.)»; 

(j) societăți aflate sub incidența legislației spaniole, denumite: «sociedad anónima», 

«sociedad comanditaria por acciones», «sociedad de responsabilidad limitada», 

organisme de drept public care funcționează în temeiul dreptului privat; 

(k) societăți aflate sub incidența legislației franceze, denumite «société anonyme», 

«société en commandite par actions», «société à responsabilité limitée», «sociétés 

par actions simplifiées», «sociétés d’assurances mutuelles», «caisses d’épargne et de 

prévoyance», «sociétés civiles», care sunt supuse de drept impozitului pe profit, 

«coopératives», «unions de coopératives», instituții și întreprinderi publice cu 

caracter industrial și comercial; 

(l) societăți aflate sub incidența legislației italiene, denumite «società per azioni», 

«società in accomandita per azioni», «società a responsabilità limitata», «società 

cooperative», «società di mutua assicurazione», precum și entități private și publice 

care desfășoară, în mod exclusiv sau în principal, activități comerciale; 

(m) sub incidența legislației cipriote: «εταιρείες» astfel cum sunt definite în legislația 

privind impozitul pe venit; 

(n) societăți aflate sub incidența legislației letone, denumite: «akciju sabiedrība», 

«komandītsabiedrība», «pilnsabiedrība», «sabiedrība ar ierobežotu atbildību»; 

(o) societăți aflate sub incidența legislației lituaniene; 

(p) societăți aflate sub incidența legislației luxemburgheze, denumite «société 

anonyme», «société en commandite par actions», «société par actions simplifiée», 

«société à responsabilité limitée», «société à responsabilité limitée simplifiée», 

«société coopérative», «société coopérative organisée comme une société anonyme», 

«association d’assurances mutuelles», «association d’épargne-pension», «entreprise 

de nature commerciale, industrielle ou minière de l’Etat, des communes, des 

syndicats de communes, des établissements publics et des autres personnes morales 

de droit public»;  

(q) societăți aflate sub incidența legislației maghiare, denumite: «közkereseti társaság», 

«betéti társaság», «közös vállalat», «korlátolt felelősségű társaság», «részvénytár 

saság», «egyesülés», «szövetkezet»; 

(r) societăți aflate sub incidența legislației malteze, denumite: «Kumpaniji ta’ 

Responsabilita’ Limitata», «Soċjetajiet en commandite li l-kapital tagħhom maqsum 

f’azzjonijiet»; 

(s) societăți aflate sub incidența legislației olandeze, denumite «naamloze 

vennootschap», «besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid», 

«coöperatie», «onderlinge waarborgmaatschappij», «fonds voor gemene rekening», 

«vereniging op coöperatieve grondslag», «vereniging welke op onderlinge grondslag 

als verzekeraar of kredietinstelling optreedt», entități de drept public implicate într-o 

întreprindere;  
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(t) societăți aflate sub incidența legislației austriece, denumite «Aktiengesellschaft», 

«Gesellschaft mit beschränkter Haftung», «Versicherungsvereine auf 

Gegenseitigkeit», «Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaften», «Betriebe 

gewerblicher Art von Körperschaften des öffentlichen Rechts», «Sparkassen», 

«Flexible Kapitalgessellschaft»;  

(u) societăți aflate sub incidența legislației poloneze, denumite: «spółka akcyjna», 

«spółka z ograniczoną odpowiedzialnością», «spółka komandytowo-akcyjna»; 

(v) societăți comerciale sau societăți civile cu obiect de activitate comercial și 

cooperative și întreprinderi publice înființate în conformitate cu legislația 

portugheză; 

(w) societăți aflate sub incidența legislației române, denumite: «societăți pe acțiuni», 

«societăți în comandită pe acțiuni», «societăți cu răspundere limitată», «societăți în 

nume colectiv», «societăți în comandită simplă»; 

(x) societăți aflate sub incidența legislației slovene, denumite: «delniška družba», 

«komanditna družba», «komanditna delniška družba», «družba z neomejeno 

odgovornostjo», «družba z omejeno odgovornostjo»; 

(y) societăți aflate sub incidența legislației slovace, denumite: «akciová spoločnosť», 

«spoločnosť s ručením obmedzeným», «komanditná spoločnosť», «jednoduchá 

spoločnosť na akcie»; 

(z) societăți aflate sub incidența legislației finlandeze, denumite 

«osakeyhtiö»/«aktiebolag», «osuuskunta»/«andelslag», «säästöpankki»/«sparbank» 

și «vakuutusyhtiö»/«försäkringsbolag»; 

(aa) societăți aflate sub incidența legislației suedeze, denumite «aktiebolag», 

«bankaktiebolag», «försäkringsaktiebolag», «ekonomiska föreningar», «sparbanker», 

«ömsesidiga försäkringsbolag», «försäkringsföreningar», 

«tjänstepensionsaktiebolag», «ömsesidigt tjänstepensionsbolag», 

«tjänstepensionsförening»; 

(bb) societăți aflate sub incidența legislației croate, denumite: «dioničko društvo», 

«društvo s ograničenom odgovornošću», «jednostavno društvo s ograničenom 

odgovornošću».” 
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ANEXA II 

Anexa I la Directiva 2009/133/CE se modifică după cum urmează: 

(1) Partea A se înlocuiește cu următorul text:  

„ANEXA I 

PARTEA A 

Lista societăților menționate la articolul 2 litera (a) punctul (i) 

(a) societăți constituite în temeiul Regulamentului (CE) nr. 2157/2001 al Consiliului din 

8 octombrie 2001 privind statutul societății europene (SE) (5), al 

Directivei 2001/86/CE a Consiliului din 8 octombrie 2001 de completare a statutului 

societății europene în ceea ce privește implicarea lucrătorilor (6), precum și societăți 

cooperative înființate în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1435/2003 al Consiliului 

din 22 iulie 2003 privind statutul societății cooperative europene (SCE) (7) și al 

Directivei 2003/72/CE a Consiliului din 22 iulie 2003 de completare a statutului 

societății cooperative europene în legătură cu participarea lucrătorilor (8); 

(b) societăți aflate sub incidența legislației belgiene, denumite «société 

anonyme»/«naamloze vennootschap», «société en commandite par 

actions»/«commanditaire vennootschap op aandelen», «société privée à 

responsabilité limitée»/«be sloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid», 

«société coopérative à responsabilité limitée»/«coöperatieve vennootschap met 

beperkte aansprakelijkheid», «société coopérative à responsabilité 

illimitée»/«coöperatieve vennootschap met onbeperkte aansprakelijkheid», «société 

en nom collectif»/«vennootschap onder firma», «société en commandite 

simple»/«gewone commanditaire vennootschap», întreprinderile publice care au 

adoptat una dintre formele juridice menționate anterior; 

(c) societăți aflate sub incidența legislației bulgare, denumite: «събирателно 

дружество», «командитно дружество», «дружество с ограничена отговорност», 

«акционерно дружество», «командитно дружество с акции», 

«неперсонифицирано дружество», «кооперации», «кооперативни съюзи», 

«държавни предприятия», constitute în conformitate cu legislația bulgară și care 

desfășoară activități comerciale; 

(d) societăți aflate sub incidența legislației cehe, denumite: «akciová společnost», 

«družstvo», «společnost s ručením omezeným»; 

(e) societăți aflate sub incidența legislației daneze, denumite «aktieselskab» și 

«anpartsselskab»; 

 
5 Regulamentul (CE) nr. 2157/2001 al Consiliului din 8 octombrie 2001 privind statutul societății 

europene (SE) (JO L 294, 10.11.2001, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2001/2157/oj). 
6 Directiva 2001/86/CE a Consiliului din 8 octombrie 2001 de completare a statutului societății europene 

în ceea ce privește implicarea lucrătorilor (JO L 294, 10.11.2001, p. 22, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2001/86/oj). 
7 Regulamentul (CE) nr. 1435/2003 al Consiliului din 22 iulie 2003 privind statutul societății cooperative 

europene (SCE) (JO L 207, 18.8.2003, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1435/oj). 

 
8 Directiva 2003/72/CE a Consiliului din 22 iulie 2003 de completare a statutului societății europene în 

ceea ce privește implicarea lucrătorilor (JO L 207, 18.8.2003, p. 25, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/72/oj). 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2001/2157/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2001/86/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1435/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2003/72/oj
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(f) societăți aflate sub incidența legislației germane, denumite «Aktiengesellschaft», 

«Kommandit-gesellschaft auf Aktien», «Gesellschaft mit beschränkter Haftung», 

«Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit», «Erwerbs- und 

Wirtschaftsgenossenschaft», «Betriebe gewerblicher Art von juristischen Personen 

des öffentlichen Rechts»; 

(g) societăți aflate sub incidența legislației estoniene, denumite: «täisühing», 

«usaldusühing», «osaühing», «aktsiaselts», «tulundusühistu»; 

(h) societăți constituite sau aflate sub incidența legislației irlandeze, instituții înregistrate 

sub sistemul «Industrial and Provident Societies Act», sau «building societies» 

înregistrate sub sistemul «Building Societies Act» și «trustee savings banks» în 

înțelesul «Trustee Savings Banks Act» din anul 1989; 

(i) societăți înființate în conformitate cu legislația Greciei, denumite «ανώνυμη 

εταιρεία» și «εταιρεία περιορισμένης ευθύνης (E.Π.E.)»; 

(j) societăți aflate sub incidența legislației spaniole, denumite: «sociedad anónima», 

«sociedad comanditaria por acciones», «sociedad de responsabilidad limitada», 

organisme de drept public care funcționează în temeiul dreptului privat; 

(k) societăți aflate sub incidența legislației franceze, denumite «société anonyme», 

«société en commandite par actions», «société à responsabilité limitée», «sociétés 

par actions simplifiées», «sociétés d’assurances mutuelles», «caisses d’épargne et de 

prévoyance», «sociétés civiles», care sunt supuse de drept impozitului pe profit, 

«coopératives», «unions de coopératives», instituții și întreprinderi publice cu 

caracter industrial și comercial; 

(l) societăți aflate sub incidența legislației italiene, denumite «società per azioni», 

«società in accomandita per azioni», «società a responsabilità limitata», «società 

cooperative», «società di mutua assicurazione», precum și entități private și publice 

care desfășoară, în mod exclusiv sau în principal, activități comerciale; 

(m) sub incidența legislației cipriote: «εταιρείες» astfel cum sunt definite în legislația 

privind impozitul pe venit; 

(n) societăți aflate sub incidența legislației letone, denumite: «akciju sabiedrība», 

«komandītsabiedrība», «pilnsabiedrība», «sabiedrība ar ierobežotu atbildību»; 

(o) societăți aflate sub incidența legislației lituaniene; 

(p) societăți aflate sub incidența legislației luxemburgheze, denumite «société 

anonyme», «société en commandite par actions», «société par actions simplifiée», 

«société à responsabilité limitée», «société à responsabilité limitée simplifiée», 

«société coopérative», «société coopérative organisée comme une société anonyme», 

«association d’assurances mutuelles», «association d’épargne-pension», «entreprise 

de nature commerciale, industrielle ou minière de l’Etat, des communes, des 

syndicats de communes, des établissements publics et des autres personnes morales 

de droit public»;  

(q) societăți aflate sub incidența legislației maghiare, denumite: «közkereseti társaság», 

«betéti társaság», «közös vállalat», «korlátolt felelősségű társaság», «részvénytár 

saság», «egyesülés», «szövetkezet»; 

(r) societăți aflate sub incidența legislației malteze, denumite: «Kumpaniji ta’ 

Responsabilita’ Limitata», «Soċjetajiet en commandite li l-kapital tagħhom maqsum 

f’azzjonijiet»; 
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(s) societăți aflate sub incidența legislației olandeze, denumite «naamloze 

vennootschap», «besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid», 

«coöperatie», «onderlinge waarborgmaatschappij», «fonds voor gemene rekening», 

«vereniging op coöperatieve grondslag», «vereniging welke op onderlinge grondslag 

als verzekeraar of kredietinstelling optreedt», entități de drept public implicate într-o 

întreprindere;  

(t) societăți aflate sub incidența legislației austriece, denumite «Aktiengesellschaft», 

«Gesellschaft mit beschränkter Haftung», «Versicherungsvereine auf 

Gegenseitigkeit», «Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaften», «Betriebe 

gewerblicher Art von Körperschaften des öffentlichen Rechts», «Sparkassen», 

«Flexible Kapitalgessellschaft»;  

(u) societăți aflate sub incidența legislației poloneze, denumite: «spółka akcyjna», 

«spółka z ograniczoną odpowiedzialnością», «spółka komandytowo-akcyjna»; 

(v) societăți comerciale sau societăți civile cu obiect de activitate comercial și 

cooperative și întreprinderi publice înființate în conformitate cu legislația 

portugheză; 

(w) societăți aflate sub incidența legislației române, denumite: «societăți pe acțiuni», 

«societăți în comandită pe acțiuni», «societăți cu răspundere limitată», «societăți în 

nume colectiv», «societăți în comandită simplă»; 

(x) societăți aflate sub incidența legislației slovene, denumite: «delniška družba», 

«komanditna družba», «komanditna delniška družba», «družba z neomejeno 

odgovornostjo», «družba z omejeno odgovornostjo»; 

(y) societăți aflate sub incidența legislației slovace, denumite: «akciová spoločnosť», 

«spoločnosť s ručením obmedzeným», «komanditná spoločnosť», «jednoduchá 

spoločnosť na akcie»; 

(z) societăți aflate sub incidența legislației finlandeze, denumite 

«osakeyhtiö»/«aktiebolag», «osuuskunta»/«andelslag», «säästöpankki»/«sparbank» 

și «vakuutusyhtiö»/«försäkringsbolag»; 

(aa) societăți aflate sub incidența legislației suedeze, denumite «aktiebolag», 

«bankaktiebolag», «försäkringsaktiebolag», «ekonomiska föreningar», «sparbanker», 

«ömsesidiga försäkringsbolag», «försäkringsföreningar», 

«tjänstepensionsaktiebolag», «ömsesidigt tjänstepensionsbolag», 

«tjänstepensionsförening»; 

(bb) societăți aflate sub incidența legislației croate, denumite: «dioničko društvo», 

«društvo s ograničenom odgovornošću», «jednostavno društvo s ograničenom 

odgovornošću».” 

(2) În partea B, ultima liniuță „– «corporation tax» în Regatul Unit” se elimină. 
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ANEXA III 

Anexa I la Directiva 2011/96/UE se modifică după cum urmează: 

(1) Partea A se înlocuiește cu următorul text: 

„PARTEA A 

Lista societăților menționate la articolul 2 litera (a) punctul (i) 

(a) societăți constituite în temeiul Regulamentului (CE) nr. 2157/2001 al Consiliului din 

8 octombrie 2001 privind statutul societății europene (SE) (1), al 

Directivei 2001/86/CE a Consiliului din 8 octombrie 2001 de completare a statutului 

societății europene în ceea ce privește implicarea lucrătorilor (2), precum și societăți 

cooperative înființate în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1435/2003 al Consiliului 

din 22 iulie 2003 privind statutul societății cooperative europene (SCE) (3) și al 

Directivei 2003/72/CE a Consiliului din 22 iulie 2003 de completare a statutului 

societății cooperative europene în legătură cu participarea lucrătorilor (4); 

(b) societăți aflate sub incidența legislației belgiene, denumite «société 

anonyme»/«naamloze vennootschap», «société en commandite par 

actions»/«commanditaire vennootschap op aandelen», «société privée à 

responsabilité limitée»/«be sloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid», 

«société coopérative à responsabilité limitée»/«coöperatieve vennootschap met 

beperkte aansprakelijkheid», «société coopérative à responsabilité 

illimitée»/«coöperatieve vennootschap met onbeperkte aansprakelijkheid», «société 

en nom collectif»/«vennootschap onder firma», «société en commandite 

simple»/«gewone commanditaire vennootschap», întreprinderile publice care au 

adoptat una dintre formele juridice menționate anterior; 

(c) societăți aflate sub incidența legislației bulgare, denumite: «събирателно 

дружество», «командитно дружество», «дружество с ограничена отговорност», 

«акционерно дружество», «командитно дружество с акции», 

«неперсонифицирано дружество», «кооперации», «кооперативни съюзи», 

«държавни предприятия», constitute în conformitate cu legislația bulgară și care 

desfășoară activități comerciale; 

(d) societăți aflate sub incidența legislației cehe, denumite: «akciová společnost», 

«družstvo», «společnost s ručením omezeným»; 

(e) societăți aflate sub incidența legislației daneze, denumite «aktieselskab» și 

«anpartsselskab»; 

(f) societăți aflate sub incidența legislației germane, denumite «Aktiengesellschaft», 

«Kommandit-gesellschaft auf Aktien», «Gesellschaft mit beschränkter Haftung», 

 
1 Regulamentul (CE) nr. 2157/2001 al Consiliului din 8 octombrie 2001 privind statutul societății 

europene (SE) (JO L 294, 10.11.2001, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2001/2157/oj). 
2 Directiva 2001/86/CE a Consiliului din 8 octombrie 2001 de completare a statutului societății europene 

în ceea ce privește implicarea lucrătorilor (JO L 294, 10.11.2001, p. 22, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2001/86/oj). 
3 Regulamentul (CE) nr. 1435/2003 al Consiliului din 22 iulie 2003 privind statutul societății cooperative 

europene (SCE) (JO L 207, 18.8.2003, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1435/oj). 

 
4 Directiva 2003/72/CE a Consiliului din 22 iulie 2003 de completare a statutului societății europene în 

ceea ce privește implicarea lucrătorilor (JO L 207, 18.8.2003, p. 25, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/72/oj). 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2001/2157/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2001/86/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1435/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2003/72/oj
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«Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit», «Erwerbs- und 

Wirtschaftsgenossenschaft», «Betriebe gewerblicher Art von juristischen Personen 

des öffentlichen Rechts»; 

(g) societăți aflate sub incidența legislației estoniene, denumite: «täisühing», 

«usaldusühing», «osaühing», «aktsiaselts», «tulundusühistu»; 

(h) societăți constituite sau aflate sub incidența legislației irlandeze, instituții înregistrate 

sub sistemul «Industrial and Provident Societies Act», sau «building societies» 

înregistrate sub sistemul «Building Societies Act» și «trustee savings banks» în 

înțelesul «Trustee Savings Banks Act» din anul 1989; 

(i) societăți înființate în conformitate cu legislația Greciei, denumite «ανώνυμη 

εταιρεία» și «εταιρεία περιορισμένης ευθύνης (E.Π.E.)»; 

(j) societăți aflate sub incidența legislației spaniole, denumite: «sociedad anónima», 

«sociedad comanditaria por acciones», «sociedad de responsabilidad limitada», 

organisme de drept public care funcționează în temeiul dreptului privat; 

(k) societăți aflate sub incidența legislației franceze, denumite «société anonyme», 

«société en commandite par actions», «société à responsabilité limitée», «sociétés 

par actions simplifiées», «sociétés d’assurances mutuelles», «caisses d’épargne et de 

prévoyance», «sociétés civiles», care sunt supuse de drept impozitului pe profit, 

«coopératives», «unions de coopératives», instituții și întreprinderi publice cu 

caracter industrial și comercial; 

(l) societăți aflate sub incidența legislației italiene, denumite «società per azioni», 

«società in accomandita per azioni», «società a responsabilità limitata», «società 

cooperative», «società di mutua assicurazione», precum și entități private și publice 

care desfășoară, în mod exclusiv sau în principal, activități comerciale; 

(m) sub incidența legislației cipriote: «εταιρείες» astfel cum sunt definite în legislația 

privind impozitul pe venit; 

(n) societăți aflate sub incidența legislației letone, denumite: «akciju sabiedrība», 

«komandītsabiedrība», «pilnsabiedrība», «sabiedrība ar ierobežotu atbildību»; 

(o) societăți aflate sub incidența legislației lituaniene; 

(p) societăți aflate sub incidența legislației luxemburgheze, denumite «société 

anonyme», «société en commandite par actions», «société par actions simplifiée», 

«société à responsabilité limitée», «société à responsabilité limitée simplifiée», 

«société coopérative», «société coopérative organisée comme une société anonyme», 

«association d’assurances mutuelles», «association d’épargne-pension», «entreprise 

de nature commerciale, industrielle ou minière de l’Etat, des communes, des 

syndicats de communes, des établissements publics et des autres personnes morales 

de droit public»;  

(q) societăți aflate sub incidența legislației maghiare, denumite: «közkereseti társaság», 

«betéti társaság», «közös vállalat», «korlátolt felelősségű társaság», «részvénytár 

saság», «egyesülés», «szövetkezet»; 

(r) societăți aflate sub incidența legislației malteze, denumite: «Kumpaniji ta’ 

Responsabilita’ Limitata», «Soċjetajiet en commandite li l-kapital tagħhom maqsum 

f’azzjonijiet»; 

(s) societăți aflate sub incidența legislației olandeze, denumite «naamloze 

vennootschap», «besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid», 
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«coöperatie», «onderlinge waarborgmaatschappij», «fonds voor gemene rekening», 

«vereniging op coöperatieve grondslag», «vereniging welke op onderlinge grondslag 

als verzekeraar of kredietinstelling optreedt», entități de drept public implicate într-o 

întreprindere;  

(t) societăți aflate sub incidența legislației austriece, denumite «Aktiengesellschaft», 

«Gesellschaft mit beschränkter Haftung», «Versicherungsvereine auf 

Gegenseitigkeit», «Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaften», «Betriebe 

gewerblicher Art von Körperschaften des öffentlichen Rechts», «Sparkassen», 

«Flexible Kapitalgessellschaft»;  

(u) societăți aflate sub incidența legislației poloneze, denumite: «spółka akcyjna», 

«spółka z ograniczoną odpowiedzialnością», «spółka komandytowo-akcyjna»; 

(v) societăți comerciale sau societăți civile cu obiect de activitate comercial și 

cooperative și întreprinderi publice înființate în conformitate cu legislația 

portugheză; 

(w) societăți aflate sub incidența legislației române, denumite: «societăți pe acțiuni», 

«societăți în comandită pe acțiuni», «societăți cu răspundere limitată», «societăți în 

nume colectiv», «societăți în comandită simplă»; 

(x) societăți aflate sub incidența legislației slovene, denumite: «delniška družba», 

«komanditna družba», «komanditna delniška družba», «družba z neomejeno 

odgovornostjo», «družba z omejeno odgovornostjo»; 

(y) societăți aflate sub incidența legislației slovace, denumite: «akciová spoločnosť», 

«spoločnosť s ručením obmedzeným», «komanditná spoločnosť», «jednoduchá 

spoločnosť na akcie»; 

(z) societăți aflate sub incidența legislației finlandeze, denumite 

«osakeyhtiö»/«aktiebolag», «osuuskunta»/«andelslag», «säästöpankki»/«sparbank» 

și «vakuutusyhtiö»/«försäkringsbolag»; 

(aa) societăți aflate sub incidența legislației suedeze, denumite «aktiebolag», 

«bankaktiebolag», «försäkringsaktiebolag», «ekonomiska föreningar», «sparbanker», 

«ömsesidiga försäkringsbolag», «försäkringsföreningar», 

«tjänstepensionsaktiebolag», «ömsesidigt tjänstepensionsbolag», 

«tjänstepensionsförening»; 

(bb) societăți aflate sub incidența legislației croate, denumite: «dioničko društvo», 

«društvo s ograničenom odgovornošću», «jednostavno društvo s ograničenom 

odgovornošću».”; 

(2) în partea B, ultima liniuță „– «corporation tax» în Regatul Unit” se elimină. 


